
Fiatal képzőművészek kiállítása 

Az O l v a s ó k ö r k i á l l í t á sáva l kapcso 
l a t b a n a r endezőb izo t t ság a n k é t e t r e n 
deze t t a képzőművésze t k o r s z e r ű k é r 
dései ről . Az a n k é t r e szép s z á m m a l é r 
kez tek vá laszok; ezek közül a l egs ike 
r ü l t e b b e k e t a l a n t köz read juk , hogy o l 
vasó ink lássák, n e m c s a k ecse t te l t u d 
n a k b á n n i ifjú művésze ink , d e a sze l 
l emi -e lmé le t i f ron ton i s r é g e n tú l v a n 
n a k a k o v á s p u s k a h a s z n á l a t á n . G o n 
do lkodásuk korsze rű , h iva t á sé r ze t rő l 
t a n ú s k o d ó bá to r , biztos , egyensú lyos , 
f iatalos, — és ez a sze rencsé jük , — 
t a l á n m e g é r n e k m a j d egy b iz tosabb 
a l a p o k o n n y u g v ó sz i l á rd v i lágot , a 
n y u g t a l a n , zűrös , k á b a v i lág he lye t t . 

Fes tők a k a r u n k lenn i és n incs p é n z ü n k 
fes tékre . Az a k a d é m i á n m e s t e r ü n k az t m o n d 
j a : Fes ten i a l e g d r á g á b b spor t . V igasznak k e 
se rű igazság. 

Mi még i s do lgozunk . 
A n y á r s p o l g á r e l jön a k i á l l í t á s ra , a j ká t 

leb iggyeszt i és azt m o n d j a : „ T ú l m o d e r n " . 
„ F u t u r i s t a " . 

Az impressz ion i s t a m o d o r b a n készü l t k ép 
is „ fu tu r i s t a" , „ t ú l m o d e r n " a k i spo lgá r i k e 
re tekbő l k é p t á r b a ke rü lő e m b e r n e k . Nem 
tudja , hogy az impressz ion i s ta felfogású fest
m é n y m a m á r n e m „ t ú l m o d e r n " és n e m „fu
tu r i s t a " . 

Az ú j i r á n y o k r a azt m o n d j a a j ó s z á n d é k ú 
kispolgár , hogy hóbor t , d iva t . A k i spo lgá r fél 
e g y ü t t l é p n i a h a l a d ó v i l ágga l . Az új i r á n y 
d i v a t a n n y i b a n , a m e n n y i b e n m i n d e n d iva t , 
m i n d e n é l e t m e g n y i l v á n u l á s egy k o r é le t 
szemlé le t ének d o k u m e n t u m a . 

A f u t u r i z m u s , exp re s sz ion i zmus és a t ö b 
bi m a élő i zmusok m e g a n n y i k í sé r l e t egy új 
művésze t m e g t e r e m t é s é r e . A szüle tés , a k i a 
l aku lá s , a t e r e m t ő d é s m i n d i g z a v a r o k k a l , t é 
velygéssel , k i s e b b - n a g y o b b a n a r c h i á v a l j á r . 
Ez t e rmésze te s . 

Hogy az új m ű v é s z e t i r ányza tos? A m ű 
vésze tnek m i n d i g vol t és m i n d i g lesz cél ja 
és a festő m i n d i g t ü k r e a k o r n a k és k ö r n y e 
ze tének . 

Raffael jól ke re se t t , sok vol t az a r a n y a , 
a Szen t Csa l ádo t n e m szegényes jászol k ö r ü l 
fes te t te , J é z u s k ö r n y e z e t é b e n d r á g a r u h á k b a 
öl tözöt t főpapok j á r n a k - k e l n e k , M á r i a n e m a 
szenvedő a n y a , h a n e m t ü n d ö k l ő szépségű, 
gondosan ö l tözö t t nő . Miche lange lo egyén i 
sorsa m e r ő b e n kü lönbözö t t szerencsés k o r 
t á r sáé tó l , l ázadó vol t , ke se rű , k ímé le t l en , e l 
l enszegül t k o r a k e g y e t l e n é s l e l k i i smere t l en 
sze l l emének : J é z u s t é s a s z e n t e k e t szegény 

m e z t e l e n s é g ü k b e n fes te t te m e g ; egy ik szobra 
a l ázadó rabszolga . 

N e m c s a k az új m ű v é s z e t n e k v a n cél ja; 
célja v a n Goya , R e m b r a n d t , Mii le t , M e u n i e r 
m ű v é s z e t é n e k is. P é l d á z a t o s a n n a g y n e v e k 
ezek, a m ű v é s z e t Ta r t p o u r P a r t - e l l e n e s m i 
v o l t á n a k b izony í t á sá ra . 

Hangya Bandi 

„A m a t e r i á l i s é le t fe j lődésében beá l ló v á l 
tozások megfe le lő f o r m á b a n m e g t a l á l h a t ó k a 
szel lemi é le t t ö r t é n e l m é b e n . F i g y e l n ü n k kel l 
t e h á t a n é p e k é l e tkoncepc ió j ának fej lődését , 
hogy m e g é r t h e s s ü k a festészet k í sé r le te i t és 
e r e d m é n y e i t . A m a t e r á l i s é le t fej lődésénél 
egy f i gye l emremé l tó t ényezőve l t a l á lkozunk . 
Ez a t empó . U g y a n i s a pol i t ika i t ö r t é n e l e m 
fejlődése, e l l e n t é t b e n a k u l t ú r t ö r t é n e t e m f e j 
lődésével , n e m egyen le tes . B á r g y a k r a n h a l l 
juk , hogy a t ö r t é n e l e m k e r e k é t n e m lehe t 
megá l l í t an i , n a g y o n jól t ud juk , hogy e n n e k 
a k e r é k n e k a forgása l a s s í t h a t ó . . . A t ö r t é 
n e l e m k e r e k e a r eakc ió n y o m á s á r a g y a k r a n 
cs ikorog. 

Az élő művésze t folyása a z o n b a n m e g l a s -
s í t ha t a t l an , a k á r a r á d i u m k i sugá rzása . H a 
az osztály, ame l lye l a m ű v é s z e t e g y k o r 
e g y ü t t fej lődött , m e g s z ű n i k h a l a d ó lenn i , a k 
kor a művésze t e lhagy ja ezt az osz tá ly t . 
I lyen e se tben a festészet l eve t i v é d e l m c z ő -
o l t a lmazó m i v o l t á t és f o r r a d a l m i v á vál ik . 
M e g t á m a d j a h ű t l e n b a j t á r s á t , a t á r s a d a l m a t . 
N e m m o n d h a t j u k , hogy a festészet é lő t e s 
t ébe n e m p r ó b á l t a k m é g ba l z samo t fecsken
dezni , hogy m e g g á t o l j á k továbbfe j lődésé t , de 
ezek a k í sé r l e t ek ba lu l ü t ö t t e k ki és a m ű 
vészetből i l y e n k o r g iccs ipar le t t . A re ,zs immű-
vészet p a t e t i z m u s . Az élő m ű v é s z e t vá lasza 
a r eakc ió ra a t a g a d á s . Aszer in t , hogy m e l y i k 
k o r b a n tö r t én ik , a festők egyén i és ö n t u d a t 
l an v a g y ko l l ek t ív és ö n t u d a t o s e l l ená l l ás t 
t a n ú s í t a n a k . 

Befejezésül k í sé re l jük m e g j e l l emezn i a 
fes tészete t n a p j a i n k b a n . A festészet n e g a t í v 
m a g a t a r t á s a a s z ü r r e a l i s t á k k a l v é g e t é r t és az 
ú j é l e tkoncepc ió k ik r i s t á l yosodásáva l (a n é p 
t ö m e g e k a k t í v r é szvé te l e so r suk i r á n y í t á s á 
ban) egy ide jű leg a fo rma, e l l en t é tben a d e 
k a d e n c i a b o m l o t t s á g á v a l , k o n s t r u k t í v é s fe 
gye lmeze t t , m í g a t é m a t e r é n m e g s z ű n i k a 
kü lv i l ág tó l va ló m e n e k ü l é s é s ú j é r d e k l ő d é s 
m u t a t k o z i k az e m b e r és a t á r s a d a l o m i r á n t . " 

Boschán György 

„A v i szony lagosan l e g é r e t t e b b m o r á l t j e l 
képező m ű v é s z e t a l e g a k t u á l i s a b b . 



A m ű v é s z e t t ü k ö r k é p e az a n y a g i j a v a k 
megosz lásán a l apu ló ideológiai á r a m l a t o k n a k . 
T o v á b b á d o k u m e n t u m a a művész erkölcs i 
á l l á s fog la lásának az a n y a g i j a v a k megosz lá 
sával és az ezen a l apu ló ideológiával s zem
ben. Ma ez az á l lásfogla lás e l lenzéki t e r m é 
szetű. 

T e h á t a m ű v é s z e t e k n e k , vagy i s ezek h o r 
dozóinak m i n d i g a k t u á l i s p r o b l é m á j a : f e j 
leszteni a morá l t és az e n n e k megfe le lő for
mát . Az új e m b e r t í p u s érz i az a n y a g i j a v a k 
észszerű t len e losz tásá t és a t e r m e l é s a n a r c h i á 
já t . Ez az impressz ion is ta é le té rzés . Ez t o 
v á b b módosul , a m i k o r ebben az é l e t é rzésben 

az e rkö lcsé rzés i m p e r a t i v v á g y a t ke l t fel. Sz i 
l á rdságo t , b iz tonságot és r e n d e t k í v á n az új 
e m b e r t í p u s . 

M á r n e m s ike rü l az o rosz l ánnak szé t t épn i 
a v a d k a n t (Delacroix) m i n t a m u l t század k ö 
zepén győzede lmeskedő r e a k c i ó n a k a m u n 
kásságot . 

Az új m o r á l r a se szűk se bő, h a n e m cif
ra ság né lkü l i , a t ény leges s zükség le t eknek 
szabot t r u h á t kell adn i . Ez l e g a k t u á l i s a b b 
p r o b l é m á j a a fes tésze tnek is. 

Ács József 
(Megje lent a „ H Í D " 1938 ok tóbe r i s z á m á 

ban) 

HANGYA ANDRÁS A proletár (olaj) 


